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Leggere attentamente tutte le istruzioni per l’uso prima di 
utilizzare GoTo. Queste istruzioni possono essere scaricate 
anche dal nostro sito web www.SunriseMedical.it insieme  
a video, grafici e altri documenti utili.

GoTo di Firefly è un’unità di sostegno por-
tatile che migliora la vita dei bambini  
facendoli partecipare alla vita di tutti i giorni. 
Assicura un sostegno sicuro e multiuso,  
ideale sia in casa che fuori.
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SEZIONE 01: Uso previsto
GoTo è stato progettato per fornire un 
ulteriore sostegno posturale alla parte 
superiore del corpo dei bambini con 
disabilità. Il sedile deve essere sempre 
applicato su una sedia o struttura di 
supporto similare per assicurare stabilità 
e sicurezza. GoTo è destinato ad uso 
occasionale, in quanto garantisce 
supporto e sollievo della pressione limitati 
e non deve pertanto essere utilizzato 
come sistema di seduta primario per 
bambini con disabilità. 

GoTo deve essere saldamente fissato ad 
un supporto rigido e stabile, mediante 
utilizzo di tutte le cinghie  
nere di fissaggio.

Non collocare il bambino sul sedile  
GoTo se il supporto non è stabile. 
Accertarsi delle capacità del bambino  
e non perderlo mai di vista. 

GoTo è disponibile in 2 taglie.  
La taglia 1 è destinata a bambini di età 
compresa tra 1-3 anni circa, con un peso 
massimo di 15kg/33lb* mentre la taglia 
2 è adatta a bambini di età compresa 
tra 3-8 anni circa, con un peso massimo 
di 30kg/60lb*. Per ulteriori informazioni 
consultare la Guida alle taglie nella 
sezione 16.   

 
*Si noti che tuttavia il peso 
limite previsto per un 
bambino seduto in un 
carrello della spesa standard 
è di 13kg/28.5lb max.

Non si accetta alcuna responsabilità 
per qualsiasi uso non previsto del 
prodotto. Le attività quotidiane testate 
e approvate da Firefly by Leckey per 
l’uso del GoTo sono:

1.  Fissato allo schienale rigido di  
una sedia durante il pranzo con  
la famiglia e gli amici.

2.  In un carrello della spesa, in modo da 
consentire al genitore/assistente di 
fare acquisti con maggiore facilità.

3.  Per utilizzo esclusivo come dondolo/
altalena, per permettere al bambino 
di divertirsi con questa attività. GoTo 
deve essere inserito perfettamente 
all’interno dei bordi della base del 
dondolo/altalena. In caso di sporgenza 
di GoTo dai bordi della base, non dovrà 
essere utilizzato per alcuna ragione 
su un sedile a dondolo. L’uso di GoTo 
su sedili a dondolo è a discrezione 
dell’utente, in quanto i loro modelli 
sono molto diversificati. Prima dell’uso 
valutare con precisione se il sedile GoTo 
può essere assicurato saldamente e 
accertarsi che la struttura sia sicura 
prima di collocare  
il bambino nel GoTo.

4.  Come seduta da pavimento  
grazie alla base d’appoggio per il 
pavimento inclusa.

Accertarsi che durante l’uso della base 
d’appoggio il bambino possa muoversi 
sul pavimento, e che sia sempre sotto 
la supervisione di un adulto. In caso di 
dubbi contattare il Servizio clienti Sunrise 
Medical: info@sunrisemedical.it
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SEZIONE 02: Dichiarazione di conformità
James Leckey Design Ltd, in qualità di azienda produttrice del marchio Firefly, 
dichiara che GoTo è conforme ai requisiti delle Linee guida 93/42/ EEC e EN12182 
Ausili tecnici per persone disabili, requisiti generali e metodi di prova.

SEZIONE 03: Termini di garanzia
I prodotti posso esserci restituiti in 
garanzia, per riparazione o sostituzione 
fino a ventiquattro mesi dalla data 
d’acquisto indicata sullo scontrino.  
Contattare il Servizio Clienti al 
numero +39 0523 573111 o scrivendo 
a info#sunrisemedical.it. Sunrise 
Medical organizzerà a proprie spese la 
restituzione degli articoli non idonei, 
che saranno riparati o sostituiti non 
appena ricevuti e verranno rimandati 
al cliente. In tutti i casi, è responsabilità 
del cliente assicurarsi che la merce 
da restituire venga opportunamente 
imballata, preferibilmente nella sua 
confezione originale. Una volta ricevuti, 
i prodotti verranno riparati o sostituiti e 
restituiti al mittente.
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SEZIONE 04: Informazioni sulla sicurezza
1.  Leggere sempre attentamente le 

istruzioni prima dell’uso.

2.  Gli utilizzatori del prodotto 
non devono mai essere lasciati 
incustoditi.

3.  Controllare sempre con attenzione 
l’idoneità e la stabilità della sedia/
carrello/dondolo prima di applicare 
GoTo.

4.  Assicurarsi sempre che GoTo sia 
fissato saldamente e le cinghie siano 
ben tirate prima dell’uso.

5.  GoTo non è stato collaudato 
mediante crash test e pertanto non 
può essere utilizzato per trasporto. 
Tuttavia alcune compagnie aeree 
ne hanno approvato l’uso sui loro 
aeromobili. Verificare prima del volo.

6.  Non utilizzare mai GoTo su un 
carrello della spesa con superficie 
inclinata superiore a 10° per evitare 
qualsiasi rischio di caduta.

7.  Se si utilizza GoTo come sedile in 
una culla a dondolo/altalena: non 
far oscillare/spingere con eccessiva 
forza. Quando il bambino è collocato 
sul dondolo è sempre necessaria la 
supervisione di un adulto.

8.  Applicare la base d’appoggio prima 
dell’uso e regolare all’angolazione 
preferita prima di collocare il bambino 
nel GoTo.

9. La base d’appoggio deve essere 

utilizzata su una superficie solida e 
stabile. 

10.  GoTo contiene parti che 
potrebbero presentare un rischio 
di soffocamento per i bambini 
più piccoli. Controllare che tutti 
i componenti siano ben stretti e 
fissati in modo sicuro prima dell’uso, 
comprese le manopole e le cinghie.

11.  Non effettuare modifiche su GoTo. 
La mancata osservanza delle 
istruzioni può mettere a rischio 
il bambino. Potrebbe inoltre 
invalidare la garanzia di GoTo.

12.  GoTo deve essere conservato con 
cura e non deve essere usato 
in caso uno dei componenti sia 
difettoso. Conservare GoTo in 
orizzontale per evitare che si 
danneggi.

13.  GoTo deve essere tenuto lontano 
da ogni fonte diretta di calore tra 
cui fiamme libere, sigarette, boiler 
elettrici e a gas.

14.  In caso di dubbi sull’uso sicuro 
di GoTo o se le parti dovessero 
guastarsi, si prega di interrompere 
l’utilizzo del prodotto e di 
contattare il Servizio clienti 
Sunrise Medical scrivendo a info@
sunriseMedical.it. 
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SEZIONE 05:  
Informazioni su pulizia e manutenzione
Base in plastica del sedile

1.  Per la pulizia della base in plastica del 
sedile si consiglia di utilizzare solo acqua 
calda e detersivo non abrasivo, come 
detersivo per i piatti.

2.  Sulla parte in plastica possono essere 
utilizzati anche alcoli disinfettanti quali 
etanolo e isopropanolo.

3.  Non utilizzare solventi organici o liquidi  
per la pulitura a secco.

Rivestimento e tessuti

1.  Pulire e aver cura del tessuto in maniera 
regolare. Utilizzare semplicemente 
l’aspirapolvere con un accessorio per 
tappezzeria per rimuovere le particelle  
di polvere pulendo con un panno umido 
per la pulizia generale.

2.  I panni in microfibra sono estremamente 
efficaci perchè possono essere utilizzati 
senza sapone, che può occludere il 
tessuto.

3.  I rivestimenti del sedile possono essere 
rimossi dalla base in plastica e lavati in 
lavatrice a 40°C. 

4.  Consigliata l’asciugatura all’aria aperta. 
Non asciugare in asciugatrice.

5.  Il rivestimento può essere inserito 
interamente in lavatrice, dopo aver 
rimosso cinghie, fibbie e chiusure di 
sicurezza. Conservare in luogo sicuro  
e fuori dalla portata dei bambini.

6.  Il tessuto può anche essere pulito a mano 
sul posto. Per fuoriuscite di cibo solido, 
raccogliere con una spatola. Pulire il 
tessuto con un prodotto a base acquosa, 
come la schiuma di un detergente 
delicato, e rimuovere con panno 
assorbente, asciugamani o spugna.

7.  Per una pulizia ottimale del rivestimento 
e per evitare che si bagni eccessivamente 
o scolorisca, utilizzare prodotti e 
attrezzature specificamente progettati  
per la cura della tappezzeria.

8.  Pulire subito le fuoriuscite. Più a lungo si 
lascia una macchia o una fuoriuscita sul 
tessuto più difficoltoso sarà rimuoverla. 
Potrebbe anche provocarne  
lo scolorimento. 

9.  Per sporco ordinario e perdite minori è 
efficace il sapone usato abitualmente e 
le spugnature con acqua calda. Evitare lo 
sfregamento che può essere abrasivo e 
danneggiare il tessuto. Fare attenzione a 
non immergere completamente il tessuto 
poiché questo farà diffondere la macchia. 
Per evitare di diffondere ulteriormente 
la macchia, procedere dall’esterno verso 
l’interno.

10.  Sulle macchie più ostinate è possibile 
usare detergenti antisettici. Su 
GoTo inoltre sono adatti i detergenti 
disinfettanti, come l’alcool isopropilico 
o l’etanolo. Assicurarsi che i prodotti 
per la pulizia vengano completamente 
rimossi. Far asciugare il prodotto all’aria 
aperta, assicurandosi che la componente 
alcolica sia evaporata completamente 
prima dell’uso.
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11.  Non collocare il rivestimento sulla 
base in plastica finché è ancora umido. 
Asciugare accuratamente prima di 
riposizionarlo.

12. Non stirare il rivestimento o le cinghie.

13.  Non usare candeggina su alcuna parte 
di GoTo.

Suggerimento:

uno dei migliori detergenti per tappezzeria a 
base acquosa è molto facile da realizzare in 
casa. Mettere un bicchiere di acqua tiepida 
(non calda) in una ciotola e aggiungere 
1/4 di bicchiere di sapone per piatti 
biodegradabile. Agitare con un miscelatore 
elettrico a velocità media finché il liquido 
non diventa una schiuma densa. Questa 
schiuma rimuoverà lo sporco accumulato 
e la maggior parte delle macchie di cibo o 
bevande. Non solo pulisce più a fondo, è 
semplice da fare e poco costoso, ma è anche 
non tossico e rispetta l’ambiente.

Unità base Floorsitter

1.  Assicurarsi che la parte inferiore del 
pianale di Floorsitter sia pulita dopo 
ogni uso.

2.  Per la pulizia quotidiana possono 
essere utilizzati sapone e acqua.

3.  Non utilizzare solventi per pulire la 
base di Floorsitter.

4.  Per rimuovere sabbia/terra/erba o 
altre piccole particelle che possono 
infiltrarsi nei raccordi del Floorsitter, 
battere leggermente sull’area per far 
fuoriuscire ogni residuo. Sciacquare 
accuratamente per assicurarsi 
che non si accumulino particelle 
all’interno dei raccordi. Per blocchi 
persistenti sul Floorsitter, è possibile 
azionare la spinta della serratura 
a scatto per rimuovere eventuali 
particelle e facilitarne il rilascio.

5.  In caso il Floorsitter venga a 
contatto con acqua salata, lavare 
accuratamente tutte le parti con 
acqua dolce.

  

  Se il Floorsitter viene utilizzato 
in ambienti esterni alla casa 
(come la spiaggia o il giardino), 
è importante risciacquarlo 
dopo ogni uso, in modo che sia 
privo di particelle/ostacoli che 
potrebbero comprometterne i 
meccanismi di funzionamento.
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SEZIONE 06: Servizio di 
assistenza al prodotto 
Per tutto ciò che riguarda i servizi 
si rimanda si prega di contattare il 
Servizio clienti: info@sunrisemedical.it.

SEZIONE 07: 
Importanti linee guida 
Come collocare il bambino in GoTo Seat

1.  GoTo deve essere fissato saldamente 
sulla sua destinazione d’uso prima di 
introdurvi il bambino.

2. La base d’appoggio deve essere 
utilizzata su una superficie solida e 
stabile. Superfici morbide come tappeti 
e moquette (soprattutto a pelo alto) 
possono ridurre la stabilità della base 
d’appoggio e devono essere usati  
con cautela.

3.  Assicurarsi che le cinghie 
dell’imbracatura non ostacolino il 
posizionamento del bambino sul 
GoTo Seat. Le cinghie per le spalle 
e quelle laterali di supporto devono 
essere tenute molto lente.

4.  Se collocato in un carrello: guidare 
le gambe del bambino lentamente/
dolcemente attraverso gli spazi 
per le gambe del carrello per lo 
shopping; non forzare l’inserimento 
delle gambe.

5.  Una volta assicurate le gambe, far 
passare gentilmente le braccia del 
bambino attraverso le bretelle, che 
devono essere tenute molto lente. 
Assicurarsi che le imbottiture delle 
bretelle siano posizionate sulle 
spalle del bambino. 

6.  Chiudere la fibbia centrale e regolare 
le cinghie di supporto laterali 
accertandosi che il bambino sia  
ben assicurato all’imbracatura.  
La lunghezza della bretella deve 
essere regolata in modo da adattarsi 
in maniera sicura al bambino. 
Vedere la Sezione 11(b) come 
riferimento.

7.  La lunghezza della cinghia inguinale 
può essere regolata accedendo 
al raccordo posto al di sotto del 
rivestimento imbottito. Nella taglia 
2 del GoTo la posizione della cinghia 
inguinale può essere spostata più 
all’esterno per fornire al bambino 
maggior spazio man mano che 
cresce. Vedere la Sezione 11(b)  
come riferimento.
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Rimozione del bambino da GoTo Seat

1.  Slacciare le cinghie per le spalle e 
quelle laterali di supporto.

2.  Sbloccare la fibbia centrale 
utilizzando il pulsante di rilascio 
sull’imbracatura.

3.  Far scorrere le cinghie dalle spalle del 
bambino estraendo delicatamente le 
braccia dall’imbracatura.

4.  Solo per la taglia 1, se collocato in 
un carrello: sollevare delicatamente 
il bambino facendo uscire le gambe 
dagli spazi per le gambe del carrello. 

Non provare a sollevare il bambino per 
estrarlo dal carrello mentre è ancora 
attaccato al sedile.

SEZIONE 8:  
Controllo del prodotto
Si consiglia di effettuare ripetute 
verifiche dell’attrezzatura prima 
dell’utilizzo per accertarsi della  
sua sicurezza.

I controlli consigliati sono riportati  
di seguito.

1.  Controllare che l’imbracatura sia in 
posizione e in sicurezza.

2.  Controllare segni di usura su tutte  
le parti in tessuto.

3.  Controllare tutte le fibbie per 
accertarsi che le cinghie siano fissate 
saldamente alla parte in plastica.

4.  Verificare eventuali danni o rotture 
sul supporto in plastica.

5.  Assicurarsi che tutti i pulsanti  
siano chiusi correttamente.

6.  Accertarsi che GoTo sia posizionato 
correttamente sulla base prima di 
collocare il bambino.

7.  Se è in uso la base d’appoggio, 
assicuratevi che sia saldamente 
attaccata a GoTo Seat. Vedere la 
sezione 13 per le linee guida.

In caso di dubbi sulla sicurezza d’uso 
del vostro prodotto Firefly o di ogni 
sua parte, interromperne l’utilizzo e 
contattare il nostro Servizio clienti 
prima possibile.

SEZIONE 9: 
Reimmissione dei 
prodotti Firefly
Assicurarsi che il prodotto sia stato 
pulito a fondo per garantire il controllo 
di eventuali infezioni in conformità alla 
sezione 5 del presente manuale.

Accertarsi che copia dello stesso 
venga fornita unitamente al prodotto. 
In caso di dubbi sulla sicurezza 
d’uso continuato del vostro prodotto 
Firefly By Leckey o di ogni sua parte, 
interromperne l’utilizzo e contattare il 
nostro Servizio clienti prima possibile 
scrivendo a  
info@sunrisemedical.it.
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SEZIONE 10: Come predisporre GoTo Seat 
10(a) Allineamento del supporto laterale

1

1

2

2

3

3

4

4

GoTo ha già il supporto laterale 
allineato alla parte centrale.

Allentare la manopola quel  
tanto che basta da poter  
ruotare il supporto laterale.

Ruotare quest’ultimo in direzione 
antioraria e in posizione.

Verificare che il supporto laterale 
sia in sede nella parte centrale 
dello schienale, e serrare la 
manopola.

Capovolgere GoTo e inserire le 
cinghie di supporto laterali nella 
fibbia centrale. Vedere la Sezione 
11(b) come riferimento.

Controllare che quando le 
cinghie di supporto laterali sono 
agganciate insieme, tutte le 
cinghie siano disposte in modo 
corretto, come mostrato.

5

5
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10(b) Sistemazione della base d’appoggio  
(se acquistata insieme a GoTo Seat)

La base d’appoggio deve sempre essere 
collocata su una superficie ferma, 
solida e stabile. Quando si colloca 
la base d’appoggio sulla superficie 
prescelta, è fondamentale che tutti i 
piedini in gomma siano ben a contatto  
con la superficie.

Una volta che la base d’appoggio è 
sistemata, assicurarsi che il braccio 
di reclinazione sia impostato sulla 
posizione più alta.
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SEZIONE 11: Utilizzo di GoTo  
su sedia con schienale rigido 
11(a) Fissare GoTo ad una sedia con schienale rigido

1

A

B

C

2

1

2

Assicurarsi che tutte le cinghie siano 
allentate e non strette l’una con l’altra. 
Posizionare GoTo su una sedia con 
schienale rigido.

Stringere saldamente le cinghie A  
intorno alla parte posteriore della sedia. 
Ripetere con le cinghie B . Fissare le 
cinghie C  sotto la sedia.
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3 4

6

Tirare le cinghie verso 
l’esterno per stringere.

Inserire la parte in eccesso delle 
cinghie negli anelli e fissare nelle clip.

Accertarsi che tutte le cinghie nere 
siano ben fissate allo schienale rigido e 
che la fibbia a cinque punte della parte 
anteriore non sia allacciata prima di 
collocare il bambino su GoTo Seat. 
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11(b) Apertura e chiusura della fibbia a cinque punte

1

2

3

Prima di iniziare, assicurarsi che 
le cinghie del supporto laterale, 
delle spalle e quella inguinale 
siano tutte sciolte e slacciate.

Fissare le due chiusure del 
supporto laterale ai lati della 
fibbia centrale.

Una volta fissate, regolare  
le cinghie delle spalle,  
quelle dei supporti laterali e 
quella inguinale tirando per 
stringerle.

Nella taglia 2 di GoTo la 
posizione di montaggio della 
cinghia inguinale può essere 
spostata in avanti o indietro  
in base alle esigenze del 
bambino. Assicurarsi che  
sia installata 
saldamente alla  
base GoTo in plastica. 

1
2

2 2

Assicurarsi che 
le cinghie non 
siano attorcigliate 
quando la fibbia  
è chiusa.

Bambini più piccoli
Bambini più grandi
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11 (c) Regolazione dell’appoggiatesta  
e del supporto laterale

1 Svitare la manopola dell’ 
appoggiatesta in senso antiorario 
per rimuovere l’appoggiatesta 
dalla base di GoTo Seat. Spostare 
l’appoggiatesta verso l’alto o 
verso il basso per ottenere la 
posizione desiderata.

Una volta regolato 
l’appoggiatesta all’altezza 
desiderata, avvitare la manopola 
alla base di GoTo ruotando in 
senso orario.

Sganciare il supporto laterale 
ruotando la manopola in senso 
antiorario. Spostarlo verso l’alto 
o verso il basso per ottenere la 
posizione desiderata. Una volta 
regolato, assicurarlo nuovamente 
ruotando la manopola in senso 
orario.

2

3

3

3

1

1
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SEZIONE 12: Uso di GoTo su un  
carrello del supermercato

Assicurarsi che tutte le cinghie 
siano sciolte e slacciate. 
Posizionare GoTo nel sedile del 
carrello. Inserire le cinghie A  
attraverso la griglia del sedile 
del carrello e fissarle. Tirarle per 
stringerle quanto necessario.

Inserire le cinghie B  attraverso 
l’anello del sedile del carrello, 
collegarle e stringerle quanto 
necessario.

Fissare le cinghie C  sotto il 
sedile del carrello e tirare per 
stringerle. Arrotolarle ad anello e 
inserirle nelle clip.

Assicurarsi che il sedile del 
carrello sia sicuro, con la fibbia a 
cinque punte aperta nella parte 
anteriore e le cinghie allentate 
prima di collocare il bambino  
sul sedile.

1

3

4

2

A

C

In caso il carrello 
non disponga di 
anello nella parte 
superiore, collegare 
le cinghie B allo 
stesso telaio delle 
cinghie A.

B
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SEZIONE 13: Fissaggio di GoTo alla base 
d’appoggio

1

3

2

Prima di fissare il 
sedile GoTo alla base 
d’appoggio, seguire i 
passaggi indicati nella 
sezione 10(b).

Abbassare GoTo con la base 
del sedile piatta sulla base 
d’appoggio. 

 

Assicurandosi che la base del 
sedile sia allineata al centro con 
la base d’appoggio, spostare la 
base del sedile in avanti in modo 
che scivoli all’interno del canale di 
blocco.

Quando la base del sedile si 
blocca nella base d’appoggio, si 
sentirà un clic a indicare che il 
blocco è stato attivato.



p18 GoTo Manuale d’uso

Italiano

Quando sia la base del 
sedile che lo schienale 
saranno agganciati alla 
base d’appoggio si udirà 
un clic chiaramente 
percettibile.

SEZIONE 13: Fissaggio di GoTo alla base 
d’appoggio (continua)

Prima di collegare il braccio 
di reclinazione allo schienale, 
assicurarsi che sia impostato 
sulla posizione più alta. 

Tenendo una mano su GoTo, 
utilizzare l’altra mano per 
spingere il pulsante evidenziato 
e inserire l’attacco nello 
schienale.

Una volta inserito 
correttamente, si sentirà un clic.
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SEZIONE 14:  
Posizioni reclinabili consigliate

Posizione eretta – Se il vostro bambino 
dispone di una buona postura di seduta 
e del controllo del tronco, potrebbe 
essere in grado di utilizzare una 
posizione di seduta verticale.

 
 
 
 
 
Posizione intermedia – Se il bambino 
viene tenuto sollevato nel sedile, si 
consiglia di posizionare GoTo in una 
posizione di reclinazione intermedia. 

 
 
Posizione completamente reclinata – 
Per bambini con controllo minimo della 
testa si consiglia di collocare GoTo nella 
posizione completamente reclinata.
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La funzione di reclinazione della 
base d’appoggio per GoTo può essere 
utilizzata una volta che il bambino 
sia completamente assicurato e 
sostenuto. 

Fare attenzione quando si modifica 
l’angolo di reclinazione. L’obiettivo è 
di rendere questo movimento il più 
morbido possibile per ridurre l’ansia 
che il bambino potrebbe avere.

Per portare GoTo in posizione più 
verticale, mettere una mano sul  
GoTo  nella parte superiore dello 
schienale come supporto e l’altra 
mano sulla clip verde del braccio di 
reclinazione della base d’appoggio.

Rilasciare la clip e portare il sedile  
nella posizione verticale più adatta  
al bambino.

Fissare la clip sulla base d’appoggio.  
Una volta inserita correttamente,  
si sentirà un clic.

14(a) Uso della funzione di reclinazione della base 
d’appoggio per GoTo 
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14(b) Rimuovere GoTo dalla base d’appoggio

Per rimuovere GoTo dalla base 
d’appoggio, premere il tasto 
verde sul braccio di reclinazione e 
tirare lo schienale in avanti.

Per sbloccare la base del sedile, 
tirare la linguetta di plastica v 
erde e scorrere all’indietro, 
quindi sollevare GoTo dalla base 
d’appoggio.

Per staccare la base d’appoggio da un 
pavimento in legno o in piastrelle, sollevare 
delicatamente il telaio per sbloccare i 
piedini in gomma. Non forzare in caso i 
piedini in gomma non si stacchino subito. 
Per staccarli fate scivolare la mano sotto i 
piedini (non usare attrezzi).
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SEZIONE 15: Conservare GoTo  
e rimuovere il rivestimento  
15(a) Appoggiatesta

Svitare la manopola dell’ 
appoggiatesta in senso antiorario 
per rimuovere l’appoggiatesta 
dalla base di GoTo Seat.

Avvitarla nella parte posteriore 
dell’appoggiatesta per 
conservarla in maniera sicura.

Sbottonare il rivestimento in 
tessuto dell’appoggiatesta su 
entrambi i lati.

Far scivolare l’appoggiatesta 
in plastica verso il basso dalla 
copertura del rivestimento.

Sganciare completamente 
l’appoggiatesta dalla base 
GoTo rimuovendo le bretelle 
dall’appoggiatesta.

1

2

2
3

3

3
4

5

4
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15(b) Supporto laterale

Iniziare con tutte le cinghie collegate 
alla fibbia come mostrato.

Ruotare GoTo e sganciare il 
supporto laterale ruotando la 
manopola in senso antiorario. 

Far scorrere il supporto laterale 
sopra lo schienale GoTo. Avvitare 
la manopola al componente di 
scorrimento per prevenirne la 
perdita.

Ruotare GoTo e riporre il supporto 
laterale sulla parte superiore del 
GoTo.

Allentare quanto più possibile le 
cinghie laterali di supporto laterali 
ma tenere la fibbia collegata. 

Estrarre un lato dell’inserto 
di plastica dal rivestimento. 
Rimuovere la cinghia facendo 
passare la fibbia in plastica 
attraverso i fori e poi attraverso 
il rivestimento. Ripetere con 
l’altro lato del supporto laterale. 
Una volta rimossa dal supporto 
laterale di plastica, il rivestimento 
è pronto per il lavaggio.

1

2

2

3

4

5

4

1

2

5
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15(d) Cinghie

Adagiare la base del sedile  
GoTo a faccia in giù e sbottonare 
il rivestimento. Rimuovere le 
cinghie dal cuscino GoTo facendo 
passare le fibbie attraverso i fori 
del rivestimento e della base in 
plastica.

Come fatto per le altre 
cinghie, infilare la fibbia 
della cinghia inguinale 
attraverso il foro 
corrispondente nella base di 
GoTo nella parte inferiore del 
cuscino,  
poi dal rivestimento.

1

2

1

A A

Collegare le cinghie a 
coppie e conservarle 
in un luogo sicuro. 
Ricordare che 
le cinghie A  A 
sono più lunghe e 
vanno ricollegate 
al cuscino. Le 
cinghie A  hanno 
un’etichetta 
diversa che può 
essere utilizzata 
per l’eventuale 
identificazione.

2
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15(d) Tappezzeria

Rimuovere l’inserto dal rivestimento. 
Per la taglia 1 del GoTo, staccare il 
velcro posto alla base del sedile per 
rimuovere l’inserto.

3

3
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Reinserire le cinghie nell’inserto  
di GoTo, quelle B  e C  at the  
sul retro della base e le A   
(le più lunghe) al cuscino.

Infilare la fibbia di ogni cinghia 
nera (non l’aggancio) prima 
attraverso i fori del rivestimento, 
quindi nel foro dell’inserto.

Come fatto per le altre cinghie, 
infilare la fibbia della cinghia 
inguinale attraverso il foro 
corrispondente del rivestimento 
alla parte inferiore del cuscino, 
quindi nella base in plastica.

Una volta inserite tutte le cinghie, 
posizionare l’inserto nel proprio 
rivestimento.

1

2

3

4

2

A A

C C

B B

Far scorrere prima 
nel rivestimento la 
parte più larga della 
base di GoTo Seat. 
Per la taglia 1, prima 
di questa operazione 
aprire il velcro della 
base del sedile.

SEZIONE 16: Riposizionare il rivestimento e 
assemblare GoTo  
16(a) Cinghie e rivestimento
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16(b) Supporto laterale

Allentare quanto più possibile 
le cinghie laterali sulla fibbia 
centrale. Allineare l’imbottitura 
del rivestimento, l’inserto del 
supporto laterale in plastica e le 
cinghie come indicato sopra.

Inserire la cinghia del supporto 
laterale nel suo rivestimento.

Tirare la cinghia attraverso il 
rivestimento.

Far passare la cinghia attraverso 
l’inserto del supporto laterale (ciò 
consentirà di evitare che la fibbia 
sulla parte esterna del supporto 
laterale provochi irritazione 
durante l’uso). È possibile 
utilizzare un modello diverso 
di filettatura per modificare la 
larghezza laterale in modo che si 
adatti meglio al bambino.

Collocare l’inserto del supporto 
laterale in plastica nel 
rivestimento e tirare la cinghia 
per fissarlo all’interno.

Ripetere dal lato opposto

1

1

2

3

4

5

Prima di iniziare, pensare 
quale cinghia di supporto 
laterale debba essere 
collegata a quale lato del 
rivestimento per poter 
fissare la fibbia. 

Infilare la fibbia 
attraverso il foro interno 
del rivestimento per i 
bambini più piccoli.

2

3

4
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16(c) Appoggiatesta

Inserire la fibbia delle bretelle 
in maniera diritta attraverso 
la parte anteriore dell’inserto 
dell’appoggiatesta e assicurarla 
alla parte posteriore.

Far scorrere l’inserto 
dell’appoggiatesta nel suo 
rivestimento e chiudere con i 
bottoni a pressione.

Attaccare l’appoggiatesta alla 
base di GoTo allineando il foro 
della vite nell’incavo. Fissare in 
posizione avvitando la manopola 
in senso orario.

1

1
2

2

3

3



GoTo Manuale d’uso p29

Italiano

Sezione 17 
Informazioni sulle taglie

Base del sedile fino alla parte 
superiore dell’appoggiatesta 
- Max (mm/pollici)

Base del sedile fino alla parte 
superiore dell’appoggiatesta 
- Min (mm/pollici)

*(se il peso del bambino supera i 13kg/28,5lbs GoTo non può essere utilizzato in un carrello del supermercato)

Ampiezza del supporto 
laterale Max (mm/pollici)

Ampiezza del supporto 
laterale Min (mm/pollici)

Peso massimo (kg/lb)

Profondità del sedile  
(mm/pollici)

Fascia di età (appross.)

540/21

380/14

260/10

190/7.5

15/33*

157/7

1-3 anni

680/27

510/20

300/12

210/8

30/66*

244/9.5

3-8 anni

Taglia 1 Taglia 2
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Informazioni per la pulizia e la cura

•  Pulire regolarmente con un panno in microfibra leggermente 
inumidito con acqua fredda. Asciugare con un panno 
assorbente pulito.

•  Asciugare velocemente eventuali perdite con un panno 
assorbente e asciutto per evitare macchie. Pulire con  
un panno in microfibra leggermente inumidito con  
acqua fredda.

•  Si noti che i coloranti e i pigmenti di jeans indaco, 
pennarelli a sfera e pennarelli possono macchiare in modo 
permanente.

•  Se lo sporco si è accumulato, utilizzare un sapone neutro 
(non alcalino). Fare attenzione a rimuovere tutti i residui di 
sapone ed asciugare con un panno assorbente.

•  Rimuovere immediatamente (entro 15 minuti) i fluidi 
corporei e lo sporco estremo con acqua fredda. Applicare 
il protocollo di controllo delle infezioni approvato, una 
soluzione di candeggina al cloruro di sodio 10.000 ppm,  
Haz-Tabs o Chlor-Clean. Rimuovere i residui di prodotto  
e poi asciugare con un panno assorbente pulito.

•  Si noti che la pulizia a vapore disinfetta, ma mentre 
l’applicazione di calore disinfetta, può anche causare  
la permanenza di eventuali macchie sul vinile.

•  Non applicare detergenti a base di solventi o altri  
prodotti chimici sul tessuto.

•  Non pulire, asciugare a tamburo o immergere 
completamente il tessuto in acqua.
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Nota
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